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ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY

Fagor Ederlan, S. Coop. Nealbardn 2 o 0o gy | Desting / To
el.Notle H
be pate :09.01.2023 Rec dete. Cusomer: Magna PT S.p.A.
Direccion: . . . s
Deladdress: Via dei Ciclamini, 4
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Btk Transportista/Carrier Transport number:328460 Modugno Bari 70026
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P | Hspafia ba bt "% Transp. ind.p. carr. P ot woraumpton + 14249
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Totat Pt welght: 198,800 Torat v welght ¢ 263 Total Nbiat hatets or commmes. 001
Conforma / Assigned
Observaciones: Proveedor / Supplier Recepcion / Receiver Almacen /Warehouse Transportista / Cardier
Commentz El rosy e do la pa dol residuo da envase o onvase B
usado.pera s correcta gestisn ambiental,sarh of poseador final. - _,“mﬁ A
1 Responsabifity for the correct enviromental management of 4 .b..w/_. Z_.?ﬁ.m §
packaging dus or used packagp ial falls with ..qmvﬁlm ﬁﬂo
the final recipient, m..wmz.l Mu&mqwu.ﬂ .
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C.VI.R.

Las parties encadrées da lignas grasses doivent &lre rempliss par le transporteur
‘The spaces framed with heavy lings must be filled In by tha carrier

C.NM.R.

C.M.R.

Los recuadros an Fnea grussa deben ser relienados par o) porteador

19+ 21 +22

C.M.R.

ambos inclusive y

¥ compris at
both incfuslve and

1-15

C.M.R.

C.M.R.

A rellenar bajo la responsabilidad del remitente
Aremplir sous la responsabililé de l'axpéditeur
o ba complated on the sander's responsability

C.M.R.

C.M.R.
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«#WHaB W Marque ol que proceda CONTRATO DE TRANSPORTE TERRESTRE DE MERGANCIAS
1 Cargador contractual (GIF, nombra, domicio) / Chargeur { TVA, nom, dnrrud!e)mom% charger (VAT, nama, sddrass) g E Egl?an ansporta ggﬁg& h;nam
- pbstanta a a conl
Fagor Ederian KoOp.E. EaatecisuCoiicss~  DOCUMENTO DE CONTROL
Torreb >y salgkua 7 koa) E Mercanclas por Caetra (CHF. CARTA DE PORTE
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5 the Intamatlonal Carrlage of goods by road (CMA).  ¥/o modificacionas posleriores da Iz orden.

2 Consignatario [GIF, nombre, doelcilio) f Destinalalre (TVA nom, domicile) f Consignas {VAT, name, address) 16 Porteador {GIF, nombre, domicifio) -Transporteur { TVA, nom, domicille) - Cander [ VAT, name, address)
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Lugar de entrega de la mercanc(z (lugar, pafs) Referencia Transpartista MATRICULA
3 Lev préfvl;l pour [a fivralson de(la marchandls; {liew, pays) . Vahicula Remolqua o

Piace of dallvery of the goods {place, country e Toar ¥ -

= : 4 I Jr rE i
fptet fple el Bidanla AR ¢ N I
(” P I’{* £ Porteadores sucsesivos {(CIF, nombre, domlcilio}
Ny [ X8 Transporteur successts {TVA, nom, demicilie)

Lugar y fecha de carga de la mercancfa (lugar, pafs, facha) Succassive carriers ( VAT, nams, address)

4 Lisu et date do 1a prise en chasga de la marchandiss (flow, pays, dato}
Placa and dale of taking over of goeds {place, country, date)

-
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e e 7 fﬂ ”ﬂ’f{ fjf ..4 7 [/f'%fj 18 Resavasy chsarvaciones det JRésarves el du ransporieur { Carriers reservations and observations

5 Documentos anexos / Documents annexds / Attached documents .

"

Marcas y nimeros Nimero de bultos Clase de embalaje Naluraleza de la mercancfa N* estadistlco Peso bruto kg. Volumen m3
6 Margues el numéros 7 Nombre de colls 8 Mcods dembzllags 9 Nalure de la marchandise | 10 N° statisigus 11 Polds brut, kg. 12 Cubage m3
Marks and numbers. Number of packages Type of package Natura of goods Statitiscal number Gross waightin kg. Volums inm3
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CARGADOSPOAELREWTENTE  REMESASALREMTENTE ENTREGADOSALDESTHAARI) DEVUELTOSPORELDESTRATARIO MO ARECOGER
é CHARGEES CHEZLEXPEDTEUR | §  REMISES ALEXPECITEUR LIVREES AUDESTHATARE | | REKDUES FAR LEDESTRATARE mu%msimm i ERCHIS ELOSAS l rmsmn‘cr:"crgm:wwu
S . {ABR')  CLASE @ .
Classe Chifire Letire

Class Number Latter (ADR"  Documantos anexos y/o precisiones concretas:

13 Insinucelones del remitente / Instructions de l'expéditeur / Sander's Instructions 19  Estipulaciones particularas / Conventions particuliéres / Special agresments

13 BIS Instruscionssy reservas del transporista / Instructions et reserves duransy JInstruction and reserve of carrer
g Apagarpar: Aemlients Moneda Cansignatario
To be paid by: Sender's Curency Consignee
Precio del transparte:
Carmiage Chargés: *
Descuanlos:
2 Deductions: =
Liguidd / Balanca »
Suplementos: =
Supplem. Charges: ' 'E (‘?APB n
Gaslos accesorlos; [¢7) o I8
14  Fonnade page / Prescriptions d'afiranchi 1 Form of payment Other exponses:  + a G;;-" ﬂ'ﬁ o,
- -~ *
Parta pagade / Franco / Canings paid TOTAL: / 7] b & 7"- [ -
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Formalizada en - a €, ) 3 ] v . %
21 Eblea I t L 3o 2 = . :
Eslabffshedin  J 17 [P on e £ ks =7 —
d 3 v T i 17} el
X v ’ Reclbe'd af Mamhandlse‘@ems ¥
22 / 23 ,{,f”f y f”'! Ve . R Cz Goods recatvidd] 2023 K&q}
7/
RENA i 7 a
OMAN MARTICO & 4 1 201

VAT: BG204 . Ny I o
fagor Bdein Pkanalisia § R

i T ALEX PN
. ML 8. Coop. M.K.Ven;hkwﬂ'gg?lg

Firma y sello del rémltente g mm‘ ’d j‘” géﬂ . Firma y selfo gel eonsIgnatarioa 30
Signatura at mbre de I'axpéditeur il m i ’_’ 7 js§g7| Slgnature al Umbre du destinatalre Z;a

Signatura and stamp of the sendar Signature et Umbre du transporteur Signature and stamp of the consignes
Grado de Salisfaccidn Baje { ) Medlo { ) Atto { )| Slgnature and stamp of the carier Gradode SatisfacelénBajo { )  Media ( ) Allp ( )

MODELD E &7 EURQPA, JCCIGH, TELEFCNO: 963 644 738
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CARTA DE PORTE
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CARTA DE PORTE
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